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English فارسی Farsi (transliterated)
Hello سلام Salaam
Welcome! خوش آمدید! khosh aamadid!
(General politeness) I hope you're not tired خستھ نباشید khaste nabaashid
(General politeness, response) I hope you are in peace سلامت باشید salaamat baashid
How are you? (formal, casual) احوالتون چطوره؟ ahvaal-e-tun chetoreh?
How are you? (informal?) چطوری؟ chetori?
Pleased to meet you خوش وقتم  khosh vakhtam
I'm fine, thanks خوبم، مرسی khubam, mersi
I'm not bad بد نیستم  bad nistam
Well... والله vallah...
I'm sorry (slightly apologetic)/excuse me ببخشید bebakhshid
I'm very sorry (apologetic, for mistake) معذرت میخوام maz'erat mikhaam
With your permission (excusing oneself) با اجازتون baa ejaazatun
Don't worry about it/You're welcome/I appreciate it/By all means خواھش میکنم khaahesh mikonam
Please (inviting), welcome بفرماید befarmaa'id
I don't know where my phone is. نمی دانم تلفنن کجاست. nemidunam telefonam kojaast
Where is the bathroom (toilet)? دستشویی کجاست؟ dast-shui kojaast?
Do you work here? شما اینجا کار میکنید؟ shomaa injaa kaar mikonid?
This meal was delicious! (may your hands not hurt) دستتون درد نکنھ dastetun dard nakoneh
Response to "This meal was delicious" (may your head not hurt) سرتون درد نکنھ saretun dard nakoneh
How much is this? این چنده؟ in chandeh?
It's a little expensive for me. این برای من یک کمی گرونھ. in baraye man yek kami geruneh
Can you make it cheaper? میتونید ارزونترش کنید؟ mitunid arzuntaresh konid?
Thank you مرسی mersi
Thank you (variant) خیلی ممنون kheili mamnun
Thank you (more formal) متشکرم  moteshakeram
This is not worthy of you (when handing a present or tip) این قابل شما نیست in qaabel-e shoma nist
May I trouble you for something? میتونم یک زحمات بھتون  بدم؟ mitunam yek zahmat behetun bedam?
May I request something of you? می تونم یک خدمت از شما بپرسم؟ mitunam yek khedmat az shoma beporsam?
May I ask a question می تونم یک سئوال بپرسم؟ mitunam yek so'al beporsam?
Good job! Well done! آفرین! بارک الله! aafarin! barikallah!
Yes/No آره / نھ aareh/nah
Yes (polite) بلھ baleh
Yes (in response to request, order) (lit. "eye") چشم chashm
Please لطفا lotfan
Goodbye خداحافظ khodaa haafez
Goodbye (variant, means "God is the preserving") خدانگھدار khodaa negahdaar
See you later (sing/plural) میبینمت/میبینمتون mibinamet/mibinametun
Finished! It's over! تمام شد tamum shod!
Shall we go? بریم؟ berim?
Shall we go this way? از این طرف بریم؟ az in taraf berim?
This way, please از این طرف لطفآ  az in taraf lotfan
May I? May we? میتونم؟ میتونیم؟ mitunam? mitunim?
I just want to look. فقط میخوام نگاه کنم. faqat mikhaam negaa konam.
I don't know نمیدونم. nemidunam
I'm not sure متما'ان نیستم. motma'en nistam.
One second, please یک لحظھ, لطفآ. yek lahzeh, lotfan.
Let me just... (allow me to) اجازه بدین... ejaazeh bedin...
very, really (including as a question) جدا jeddan
very, really (including as a question, another variant) واقعا vaagh'an


